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7Curiosare qua e là
Campioni di 
sostenibilità: 
la Danimarca 
occidentale esporta 
energia eolica 
e la trasforma 
in un’attrazione 
turistica.

Amiamo il nostro Paese
Quando la canzone Vi 
elsker vort land nella  
versione classica o pop  
si diffonde sulla spiaggia  
in una tiepida sera di  
mezza estate alla luce  
di un falò di San  
Giovanni, il concetto  
di hygge diventa subito 
chiaro...

Poesia fuori moda
“La penisola danese si protende nel 
mare come un’imponente scogliera. 
Senza posa le onde si infrangono con-
tro la sua costa, e fra le sue dune  
di sabbia bianca e nelle sue scure  
e lontane brughiere, le selvagge tempe-
ste occidentali dispiegano la loro poten-
za”. Ecco come il premio Nobel Henrik 
Pontoppidan descrisse il suo Paese per 
l’Associazione turistica nazionale. Certo 
il marketing del 1890 era decisamente 
più poetico di quello moderno.

Who’s who del mare
Tra Hanstholm in Danimarca e Linde-
nes in Norvegia, il Mare del Nord crea 
lo Skagerrak. Il Kattegat inizia invece a 
sud della linea che va dal promontorio 
di Grenen alla costa svedese. Per gli 
scandinavi non è né carne né pesce, 
né Mare del Nord né Mar Baltico. Ad 
ogni buon conto Skagen, la città degli 
artisti sul Kattegat, è inclusa in questo 
volume. 

Quattro stagioni
In primavera la costa danese del Mare 
del Nord può essere delicatamente 
velata dall’havgus, la nebbia marina che 
quando si dissolve fa esplodere i colori. 
Le estati sono calde e secche, con serate 
miti e temperature dell’acqua fra i 20 e i 
30°C. In autunno, quando si scatenano 
venti furiosi, la costa appare selvaggia, 
mentre in inverno le giornate con la 
neve sulle dune sono gelide ma cristalli-
ne: da tempo ormai la Danimarca è una 
meta di vacanze per tutto l’anno.

Veloci come il vento
Voglia di sfrecciare sulle chilometri-
che spiagge di Rømø e Fanø? Nessun 
problema: i blokart si guidano quasi 
come una bicicletta. Pochi minuti di 
corso intensivo e... si parte!

Fish and chips stellato
Il røde pølser e il pølsemix sono un lato 
culinario della Danimarca occidentale, 
il fish and chips l’altro. Scusa!? Ebbene 
no, l’autore di questa guida non è im-
pazzito: Paul Cunningham, britannico 
e dal 2012 chef dell’Henne Kirkeby 
Kro, ha portato due stelle Michelin 
sulle dune e a volte rende omaggio  
alla sua patria con un fish and chips  
in versione gourmet.

Il Paese dai mille volti
Spiagge infinite, onde selvagge  
e alte dune: è così che molti descrivono 
l’ovest della Danimarca. Ma c’è molto di 
più! Ad esempio il Bovbjerg, il Bulbjerg 
e la Rubjerg Knude, la scogliera di 
argilla e calcare che con tanta spetta-
colarità spezza la fascia di spiagge. E 
poi ancora, a sud-ovest, le maree che 
dominano il poco profondo mare dei 
wadden, le spiagge in formato XXL di 
Rømø e Fanø e i chilometri di solitudi-
ne deserta del Thy e della Jammerbugt. 
E lassù, come una corona contesa fra 
due mari, si trova Skagen: con la sua 
arte, i suoi hotel sofisticati  
e la sua natura selvaggia.

Sera d’estate sulla spiaggia 
meridionale di Skagen ha 
quella speciale luce blu del 
nord tipica del momento in 
cui le calde giornate estive si 
trasformano in serate miti.  
Il dipinto, uno dei più ripro-
dotti in Europa, è esposto al 
Museo di Skagen.

Una spiaggia che non finisce mai — per i danesi il Mare 
del Nord si chiama “Vesterhavet”, ovvero il “mare occidenta-
le”, e la sua costa “Vestkysten”, la “costa occidentale”. In buona 
sostanza, quindi, è tutta una questione di prospettiva.
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L’Hanklit sull’isola di Morsø 
regala una vista davvero 
mozzafiato

Simbolo di Sæby, la statua Fruen 
fra Havet sorveglia l’ingresso  
del porto

A Thorup Strand la pesca dalla 
spiaggia è praticata come forma di 
preservazione della cultura locale
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Un tranquillo tramonto su quella che viene considerata 
la punta settentrionale della Danimarca: Grenen. Questa 
fotografia dovrà entrare di diritto fra gli scatti che non 
possono essere cancellati

In giro per       la Danimarca
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TOUR

28

p C/D 13–15

Durata/lunghezza: 
5 giorni/circa 200 km

Partenza: stazione 
ferroviaria di Niebüll

Arrivo: stazione 
ferroviaria di Wester-

land (Sylt)
Traghetto: Rømø–
Sylt, bici (incluso 

ciclista) circa 13 €, 
www.syltfaehre.de

Pernottamento:  
Bed&Bike, ad 

esempio presso i 
Danhostel di Tønder 

e Ribe

Importante: portate i 
documenti in caso di 
controlli alla frontiera

Informazioni

Due Paesi, due isole
Giro in bici nella zona di confine

1° giorno. Niebüll–Nolde Museum–confine di Rudbøl–
Højer–Møgeltønder/Tønder (49 km/2,5–3 ore senza 
soste): dopo una visita al Nolde Museum sul lato tede-
sco, si raggiunge la Danimarca nel paesino di confine di 
Rudbøl (vedi pag. 27). Da lì il percorso segue i sentieri 
fino alle dighe del Vidå e, attraverso l’idilliaca cittadina  
di Højer con il suo museo dedicato alla zona paludosa, 
arriva fino a Møgeltønder con il suo palazzo principesco 
e Slotsgade, una delle strade più belle della Danimarca.

2° giorno. Møgeltønder/Tønder–Løgumkloster–Ribe 
(56 km/3 ore): attraverso Draved Skov, l’unica “foresta 
primordiale” della Danimarca (rimasta pressoché in-
variata dall’ultima era glaciale), e passando per l’antico 
centro monastico di Løgumkloster (vedi pag. 34) e il 
Ribe VikingeCenter, si raggiunge Ribe (vedi pag. 52), 
la città più antica della Danimarca. Qui le attrattive sono 
tante e tali che si potrebbe riempire un’intera giornata.

3° giorno. Ribe–Vester Vedsted–Brøns–(Skærbæk) Bal-
lum (45 km/2 ore): da Ribe si pedala fino alle dighe a 
ovest, dove ci si immette sulla National Cykelrute (vedi 
pag. 250), la ciclabile nazionale. Il percorso prosegue 
verso sud. A Vester Vedsted, vicino al Centro del mare 

dei wadden, si trova anche una 
cantina vinicola. La tappa ter-
mina alla Ballum Sluse (vedi 
pag. 31), dove si può pernottare 
proprio accanto al Ballum Slu-
sekro (vedi pag.  33) o nella 
vicina Skærbæk (6 km). Da 
qui si può attraversare il mare 
dei wadden fino a Rømø, così 
da avere più tempo per visitare 
l’isola il giorno successivo.

4° giorno. (Skærbæk) Bal-
lum–Toftum–Rømø Havneby 

Tour giornaliero alternativo
Anche la den kongelige marskrute, la strada panoramica 
[401], attraversa il confine, esplorando principalmente la 
tranquilla campagna paludosa, ma attraversando anche la 
vivace Tønder e lambendo il castello di Schackenborg. Il 
percorso pianeggiante, lungo 41 km, si snoda su sentieri 
che attraversano argini e piccole strade secondarie. Fra 
Rudbøl e Tønder questa facile escursione giornaliera 
segue lo stesso itinerario del tour di 5 giorni (dettagli: 
https://vestkystruten.dk).

Se va così vicino al 
mare... è sicuramente 
un ciclista con una bici 
a noleggio! Dopo aver 
percorso tratti a contatto 
con l’acqua salata, i 
materiali metallici vanno 
puliti per bene, così 
da prevenire eventuali 
fenomeni corrosivi

(20 km/1 ora): subito dopo l’arrivo a Rømø il percorso 
devia verso nord fino al Nationalmuseets Kommandørg-
ården, dove ci si può immergere nella vita dell’alta bor-
ghesia costiera (vedi pag. 39). Il tragitto continua verso 
Havneby a sud, percorrendo le belle piste ciclabili dell’isola 
o, in alternativa, proseguendo in auto (ma bisogna avere 
pneumatici robusti e fare poi un’accurata pulizia perché 
l’acqua è salata) lungo la pista sulla spiaggia di Rømø. 
Pernottamento in stile semplice ma idilliaco sotto un tetto 
di paglia al Danhostel Rømø (www.danhostelromo.dk).

5° giorno. Traghetto Havneby–List (Sylt, 45 minuti fino 
al traghetto, vedi pag. 45)–stazione ferroviaria di We-
sterland (circa 20 km, incluso il traghetto 2 ore). Dopo 
una breve traversata (indipendente dalla marea) e una 
“sosta di rinforzo” alle bancarelle Gosch a List, si pedala 
oltre Kampen fino alla stazione ferroviaria di Westerland 
in poco più di un’ora. Il percorso si snoda in gran parte 
su una pista ciclabile segnalata lontano dalla strada.



Blåvand  8988

L PER ORIENTARSI

Internet: www.visitvesterhavet.
com (costa da Blåvand al fiordo di 
Ringkøbing)
Trasporti: in presenza di traffico nor-
male, con l’auto dal tunnel dell’Elba 
si impiegano circa 3–3,5 ore per 
raggiungere Blåvand (340 km) e 
3,5–4,5 ore per Søndervig (360 km) 
o il Vedersø Klit (410 km). In pullman/
treno: non ci sono collegamenti di-
retti dall’Italia, ma dalla Germania via 
Esbjerg per Varde (da lì treni locali 
per Nørre Nebel via Oksbøl), Rin-
gkøbing e Ulfborg con collegamento 
in pullman nelle località costiere; da 
Amburgo 5–7 ore. In aereo: Billund 
(BLL, www.bll.dk). L’aeroporto più 
comodo è quello di Midtjylland (KRP, 
www.midtjyllands​lufthavn.dk), che 
però, al momento non prevede voli 
di linea

O

Blåvand	 p B 11

Nell’estremo e scarsamente popolato, 
ma molto visitato, lembo occidentale 
della Danimarca, dove un chiosco tra le 
dune pubblicizza le “ultime salsicce prima 
dell’Inghilterra”, sorge Blåvand, la rocca-
forte delle case vacanza, spalleggiata per 
lo shopping dalla piccola città militare  
di Oksbøl e dalla leggermente più grande 
Varde, entrambe nell’entroterra. Blåvand si 
è affermata da tempo come meta turistica 
per tutto l’anno ed è solo in occasione di 
alcune festività importanti che le boutique, 
i negozi e gli outlet lungo la sua via princi-
pale restano chiusi. A dominare l’offerta è 
l’abbigliamento per il tempo libero e le at-
tività all’aperto. Sono presenti anche molti 
marchi tedeschi, spesso con le collezioni 
dell’anno precedente a prezzi straccia-

ti. Altri negozi offrono ambra, simbolo 
dell’onnipresente hygge, o le suggestive 
t-shirt dello stilista Bo Bendixen, ma ci 
sono persino le candele fai da te.

Un elegante hotel sulla spiaggia ri-
chiama un passato glamour, e una vivace 
scena gourmet dimostra che i danesi sono 
altrettanto bravi con ostriche e champa-
gne quanto con pølser (salsicce), pesce 
fritto e en øl (una birra). La boutique 
gourmet Mr. Skov, ad esempio, potrebbe 
benissimo trovarsi a Copenaghen, Londra 
o Parigi. In linea con questa tendenza, gli 
architetti danesi attualmente più famosi 
a livello internazionale del Bjarke Ingels 
Group hanno creato il Museo TIRPITZ 
(vedi sotto) alla periferia della città, che 
ha suscitato scalpore in tutto il mondo e 
che è uno dei musei più gettonati lungo la 
costa danese del Mare del Nord: dalla sua 
apertura nel 2017 all’inizio del 2023 è stato 
visitato da oltre un milione di persone.

Le spiagge apparentemente infinite che 
si estendono dall’estremità meridionale 
della penisola di Skallingen, intorno a 
Blåvandshuk (il punto più occidentale 
della Danimarca), e attraverso la lingua 
di terra dell’Holmsland Klit verso nord 
fino al Vedersø Klit rappresentano la ri-
sorsa più importante della regione. Pic-
cole città dal fascino nostalgico come 
Varde e Ringkøbing offrono servizi, 
shopping, cultura e uno stile di vita da-
nese molto hygge, mentre Hvide Sande, 
dall’aspetto moderno, riesce a conciliare 
la sua natura di importante borgo pe-
schereccio tradizionale con quella di 
un porto di rifornimento emergente 
per la produzione di energia offshore, 
attraendo al contempo un pubblico gio-
vane come roccaforte del windsurf, del 
kitesurf e del surf.

Chi cerca qualcosa di più grande 
troverà a distanze ragionevoli città 
sorprendentemente interessanti come 
Herning e Holstebro, mentre chi viaggia 
con bambini al seguito non può perdersi 
Billund, la città dei mattoncini LEGO. E 
con questo sono già stati nominati tutti i 
centri più grandi nell’estremo ovest della 
Danimarca, dove si trovano i 100 km di 
costa (da Blåvandshuk a Vedersø) che 

costituiscono la regione turistica più po-
polare del Paese. In nessun luogo del 
regno rosso e bianco si contano infatti 
tanti pernottamenti come qui, grazie alla 
presenza di tantissime case vacanza si-
tuate fra le dune o le brughiere a ridosso 
della costa: nemmeno la capitale Cope-
naghen, con tutti i suoi hotel e ostelli, 
riesce ad avere numeri così importanti.

La costa dei luoghi  
tutti da scoprire

Le case vacanza con i tetti di paglia si allungano quasi fino alla spiaggia 
di Blåvand, con i suoi bunker originali e i frangiflutti: per dominare 
tutto questo con uno sguardo, basta salire sul faro di Blåvandshuk
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Chi trascorre le vacanze nell’Han Herred 
sarà attratto dalle località costiere di Tho-
rup Strand, Klim Strand, Grønnestrand, 
Svinkløv, Slettestrand e Tranum Strand. 
Come nel Thy, le distese pianeggianti si 
alternano a colline e scogliere, le antiche 
isole del mare che si estendeva qui nell’Età 
della pietra. La cittadina di Fjerritslev è 
il centro commerciale più importante 
dell’entroterra, con supermercati aperti 
fino a tardi per i turisti che affittano le 
case vacanza negli insediamenti costieri.  

In centro, l’ex birrificio Den gamle Bryg-
gergaard, fondato nel 1885 e chiuso nel 
1968, è diventato il museo locale di Fjer-
ritslev Bryggeri- og Egnsmuseum.
Østergade 1, www.fjerritslevmuseum.dk, lug/ 
ago lu–ve 10–15, sa 10–12, altrimenti aperture 
variabili a seconda della stagione, giorni e orari 
di apertura aggiornati vedi sito, 50 DKK/da 
12 anni

Attraverso lo spazio fino al mare
Un giro in bicicletta da Fjerritslev lun-
go strade secondarie fino alla spiaggia 
di Kollerup si trasforma in un viaggio 
attraverso le vastità dello spazio: nel 
parcheggio di fronte alla chiesa il nostro 
Sole, una sfera dorata di 1,4 m di diame-
tro, si erge su un enorme piedistallo di 
granito, segnando il punto di partenza di 
un percorso planetario in scala 1:1 mi-
liardo! Mercurio, Venere, Terra e Marte 
si trovano su strette stele entro i primi 

250 m a destra e a sinistra di Brøndumvej.  
Per incontrare Saturno, e poco dopo Ura-
no e Nettuno, si devono percorrere 1,5 km 
su Kollerup Klitvej, mentre Plutone, che 
ufficialmente non è più nemmeno un pia-
neta, compare dopo 6 km sulla spiaggia 
di Kollerup e si presenta come un ogget-
to poco più grande di una biglia in una 
scultura delle dimensioni del palmo di 
una mano. Le spiagge alla fine di questo 
sistema solare sono deserte e senza auto. 
Dietro la vicina Grønnestrand, un minu-
scolo mulino a vento, l’unico Lyngmølle 
della Danimarca, sfida il clima costiero. 
Il suo nome deriva dal fatto che il “muro 
esterno” consiste in una struttura di quer-
cia ricoperta di erica, “lyng” in danese.

Un forno senza pane?
Un percorso alternativo per il mare si di-
rama dalla strada 569 a ovest di Fjerritslev 
verso la costa e dopo qualche centinaio 
di metri supera il Klim Kalkovn, una 
calcara con una speciale torre di cottu-
ra che veniva riempita dal fianco della 
montagna attraverso un ponte e che è 
rimasta in funzione per un secolo prima 
di chiudere a metà degli anni ’70. Oggi 
ospita un museo sulla produzione di 
calce e rappresenta una tessera del mo-
saico costituito dalla regione turistica 
dello Jutland settentrionale, con i suoi 
affioramenti calcarei.
Klim Strandvej 68, Fjerritslev, www.klimkalko​vn.​
dk, Pasqua–set lu–do 11–16, 20 DKK

Thorup Strand	 p E 4

La classica fotografia della costa danese 
del Mare del Nord mostra dei pescherecci 
su una spiaggia, che spesso è quella di 
Thorup, dove sono ancora in servizio 
diverse grandi imbarcazioni. Se volete 
assistere alla loro movimentazione do-
vrete svegliarvi presto, perché vengono 
messe in acqua fra le 3 e le 5 del mattino 

da un verricello il cui cavo d’acciaio scor-
re su una carrucola ancorata al fondale.  
A occuparsi del loro rientro, invece, ci 
sono vecchie ruspe o trattori che le ag-
ganciano e le riportano sulla spiaggia.

I pescatori di Thorup si sono uniti 
per formare la cooperativa Thorupstrand 
Kystfiskerlaug, che si dedica a una pesca 
“sostenibile, rispettosa dell’ambiente e che 
preservi la cultura locale”. Le quote di pe-
sca sono gestite collettivamente e riman-
gono quindi nelle loro mani. Grazie alla 
distribuzione diretta presso le gastrono-
mie e i mercati alimentari delle principali 
città danesi, il “pesce delle coste di Tho-
rup” è diventato un marchio di alta qualità 
a livello nazionale e a Copenaghen, città 
gastronomica per eccellenza, c’è persino 
un peschereccio di Thorup riconvertito in 
una pescheria galleggiante con snack bar, 
ormeggiato a una banchina in centro. A 
Thorup potrete acquistare il pesce proprio 
dietro l’approdo, presso la Thorupstrand 
Fiskernes Fiskebutik (vedi pag. 189).

Accanto alla struttura che ospita il 
verricello, una stazione di salvataggio 
all’avanguardia con una barca ad alta 
tecnologia sempre pronta ci ricorda che 
il mare non è un posto di lavoro sicuro.

Slettestrand	 p E 4

L’enorme granchio d’acciaio di Slette-
strand è lo sfondo perfetto per i selfie. 
Lì accanto, il cantiere navale-museo 
dell’associazione Han Herred Havbåde 
si dedica alla conservazione dei cutter da 
spiaggia di valore storico e, tramite ripro-
duzioni, alla preservazione delle antiche 
tecniche di costruzione navale. L’adiacen-
te Havbådehuset fornisce informazioni 
sugli approdi e sulla cultura costiera lo-
cale. Infine, sull’ampia spiaggia potrete 
sempre osservare qualche imbarcazione 
nostalgica, più graziosa dei moderni cut-
ter che si vedono sulla spiaggia di Thorup.

In corrispondenza della Jammerbugt il mare è così calmo che è difficile 
immaginarlo durante una violenta tempesta autunnale
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UN PENSIERO PER L’AMBIENTE

Viaggiare arricchisce e unisce persone e culture. 
Chi viaggia, però, produce anche CO2, e la quota 
attribuibile al traffico aereo in tema di riscaldamen-
to globale è pari al 10%. Chi vuole proteggere il 
sistema climatico dovrebbe scegliere, se possibile, 
una modalità di viaggio più rispettosa o sostenere i 
progetti di atmosfair. In base ai chilometri percorsi, 
i passeggeri donano un contributo che compensa 
le emissioni prodotte, finanziando anche progetti 
nei Paesi in via di sviluppo che mirano a ridurre le 
emissioni di gas a effetto serra.
In più, oltre a calcolare le emissioni, sul sito www.
atmosfair.de/en/ potrete conoscere la quantità 
di CO2 emessa dal vostro volo, nonché la cifra 
esatta della donazione (ad es. Milano – Napoli – 
Milano 10€).Atmosfair garantisce un utilizzo sicuro 
delle donazioni!
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Hans Klüche ha studiato scandinavistica a Münster 
e a Copenaghen e parla fluentemente il danese. Il suo 
amore per la Danimarca è iniziato quando ha scelto 
questo Paese come meta della sua prima vacanza 
“da solo” all’estero. In seguito vi ha lavorato come 
corrispondente per alcune stazioni radio tedesche ed è 
rimasto fedele al piccolo regno anche quando è tornato 

in Germania. La sua attività di redattore specializzato per la rivista Nordis, incentrata 
sul nord Europa, lo porta a viaggiare regolarmente in Danimarca, alla ricerca di nuovi 
contenuti e luoghi di interesse. Gli piace portare con sé la famiglia. Oltre a questo 
volume, per Dumont ha firmato la guida Direct incentrata su Copenaghen.



Qualche curiosità... *

* Non avete trovato la vostra domanda? Scriveteci all’indirizzo viaggi@dumont.it. 
Saremo felici di leggere i vostri suggerimenti e di rispondere alle vostre domande. 
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